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Lesson 96  Spring Festival 1 

小明： 怎
zěn

么
me

回
huí

事
shì

啊
ā
？爸

bà
爸
ba

怎
zěn

么
me

还
hái

没
mãi

把
bǎ

奶
nǎi

奶
nai

他
tā

们
men

接
jiē

回
huí

来
lái

呀
ya
！ 

Xiao Ming：What's going on? Why hasn't dad picked up Grandma and the 

others yet!  

妈妈：你
nǐ

别
biã

着
zháo

急
jí

。你
nǐ

爸
bà

爸
ba

刚
gāng

给
gěi

我
wǒ

打
dǎ

过
guî

电
diàn

话
huà

， 说
shuō

他
tā

们
men

已
yǐ

经
jīng

往
wǎng

家
jiā

开
kāi

了
le

。来
lái

， 小
xiǎo

明
míng

、MIKE，你
nǐ

们
men

俩
liǎ

闲
xián

着
zhe

也
yě

是
shì

闲
xián

着
zhe

， 快
kuài

帮
bāng

我
wǒ
把
bǎ

这
zhâ

些
xiē

“福
fú

”字
zì

贴
tiē

在
zài

墙
qiáng

上
shàng

吧
ba

。 

Mom: Don't worry.  Your dad just called me, they're on their way.  

Come on， Xiao Ming, MIKE，you guys aren't doing much anyway，help 

me stick these "happiness" characters on the wall. 

小明：好
hǎo

嘞
lei

！ 

Xiao Ming：Sure! 

小明：MIKE，你
nǐ

帮
bāng

我
wǒ

看
kàn

看
kan

歪
wāi

不
bù

歪
wāi

？ 

Xiao Ming：MIKE，have a look and tell me if it's crooked? 

MIKE：歪
wāi

倒
dào

是
shì

不
bù

歪
wāi

，就
jiù

是
shì

你
nǐ

把
bǎ

“福
fú
”字

zì
拿
ná

倒
dào

了
le

。 

MIKE：It's not crooked, but you've got the "happiness" character upside 

down. 

小明：MIKE，你
nǐ

外
wài

行
háng

了
le

吧
ba

。我
wǒ

就
jiù

是
shì

成
chãng

心
xīn

倒
dào

着
zhe

贴
tiē

的
de

，这
zhâ

叫
jiào

“福
fú

到
dào

了
le

”，多
duō

吉
jí
利
lì

啊
ā
。 

Xiao Ming：MIKE，you're showing how green you are.  This is stuck on 



upside intentionally, to mean "happiness is here", how lucky is that. 

MIKE：哈
hā
哈
hā
， 真
zhēn

有
yǒu

意
yì

思
si

。来
lái

，我
wǒ

也
yě

要
yào

贴
tiē

一
yì

张
zhāng

“福
fú

到
dào

了
le
”。

嗯
ân
，就

jiù
贴
tiē

在
zài

窗
chuāng

户
hu

上
shàng

吧
ba

。 

MIKE：Haha，that's interesting.  Come on, I want to stick one to mean 

"happiness is here" too. Hmm，I'll stick it on the window. 

小明：他
tā

们
men

来
lái

啦
lā

，我
wǒ

来
lái

开
kāi

门
mãn

。 

Xiao Ming：They're here，I'll get the door. 

妈妈：妈
mā
、 王
wáng

楠
nán

，你
nǐ

们
men

一
yí
路
lù

顺
shùn

利
lì

吧
ba
？ 快

kuài
进
jìn

来
lái

， 快
kuài

进
jìn

来
lái

。 

Mom: Mom, Wang Nan，did you have a good trip? Come on in. 

堂妹：大
dà

家
jiā

过
guî

年
nián

好
hǎo

！ 

Cousin：Happy new year everyone! 

妈妈： 快
kuài

进
jìn

来
lái

， 快
kuài

进
jìn

来
lái

，外
wài

面
miàn

太
tài

冷
lěng

了
le

。 

Mom: Come on inside, it's too cold outside.   

堂妹：哇
wā

， 小
xiǎo

明
míng

，你
nǐ

们
men

的
de

新
xīn

家
jiā

太
tài

漂
piào

亮
liang

啦
lā

！你
nǐ
和
hã

MIKE 在
zài

楼
lïu

上
shàng

住
zhù

吗
ma

？ 

Cousin：Wow，Xiao Ming，what an amazing new house! Do you and 

MIKE live upstars?  

小明：是
shì

啊
a
，一

yì
会儿
huìr

带
dài

你
nǐ

参
cān

观
guān

参
cān

观
guān

。 

Xiao Ming：Yes，I'll give you a tour in a minute. 

小明爸：来
lái

，咱
zán

们
men

先
xiān

喝
hē

点
diǎn

儿
ãr

茶
chá

。 茜
qiàn

茜
qiàn

啊
ā
，你
nǐ

就
jiù

把
bǎ

这
zhâ

儿
er

当
dāng

自
zì

己
jǐ

家
jiā

啊
ā
，别

biã
客
kâ

气
qi
！ 

Xiao Ming’s Dad：Come on，let's have some tea first.  Qianqian，feel at 



home here，relax!  

小明婶：哥
gē

，您
nín

放
fàng

心
xīn

，我
wǒ

们
men

家
jiā

茜
qiàn

茜
qiàn

呀
ya

，跟
gēn

谁
shuí

都
dōu

不
bú

客
kâ

气
qi
。 

Xiao Ming's Auntie：Brother，don't worry about that，our Qianqian is 

relaxed everywhere she goes. 

堂妹：妈
mā

~ 

Cousin：Mom~  

小明妈： 小
xiǎo

明
míng

，你
nǐ

给
gěi

茜
qiàn

茜
qiàn

和
hã

MIKE拿
ná

点儿
diǎnr

水
shuǐ

果
guǒ

吃
chī

。 

Xiao Ming’s mom：Xiao Ming，get some fruit for Qianqian and MIKE. 

堂妹：谢
xiâ

谢
xiâ

， 小
xiǎo

明
míng

。 

Cousin：Thanks，Xiao Ming. 

MIKE：这
zhâ

个
ge
梨
lí

太
tài

大
dà
了
le

，我
wǒ

可
kě

吃
chī

不
bù

了
liǎo

。小
xiǎo

明
míng

，我
wǒ

把
bǎ

梨
lí

分
fēn

一
yí
半儿
bànr

给
gěi

你
nǐ

吧
ba

。 

MIKE：This pear's a bit too big for me.  Xiao Ming，let me give you 

half. 

奶奶：那
nà
可
kě

不
bú

行
xíng

，大
dà

过
guî

年
nián

的
de
， 谁
shuí

也
yě

不
bù

能
nãng

分
fēn

“梨
lí

”啊
ā
！ 

Grandma：That won't do，it's new year，nobody's separating a pear!  

Mike：奶
nǎi

奶
nai

， 小
xiǎo

明
míng

挺
tǐng

喜
xǐ

欢
huan

吃
chī

梨
lí

的
de

，我
wǒ

„„ 

Mike：Grandma，Xiao Ming likes pears，I… 

小明：哈
hā
哈
hā

，MIKE，这
zhâ

不
bù

在
zài

于
yú

我
wǒ
喜
xǐ

不
bù
喜
xǐ

欢
huan

吃
chī

梨
lí

，而
ãr

在
zài

于
yú
“梨
lí
”

和
hã

分
fēn

离
lí

的
de
“离
lí

” 同
tïng

音
yīn

。所
suǒ

以
yǐ
，奶
nǎi

奶
nai

才
cái

不
bú

让
ràng

你
nǐ
和
hã

我
wǒ

分
fēn

梨
lí

啊
ā
。 

Xiao Ming：Haha，MIKE，the point is not whether I like pears, but that 

the word for "pear" sounds like "separation". That's why Grandma won't 



let you and I split a pear.   

奶奶：对
duì

对
duì

对
duì

，这
zhâ

大
dà

过
guî

年
nián

的
de

多
duō

不
bù

吉
jí

利
lì
啊
ā
！ 

Grandma：That's right，it's so unlucky for new year!  

小明叔叔：哈
hā

哈
hā
，妈
mā

，没
mãi

事儿
shìr

， 童
tïng

言
yán

无
wú

忌
jì

， 童
tïng

言
yán

无
wú

忌
jì

。这
zhâ

就
jiù

叫
jiào

谐
xiã

音
yīn

。过
guî

年
nián

的
de

时
shí

候
hou

，大
dà

家
jiā

都
dōu

尽
jìn

量
liàng

说
shuō

吉
jí

利
lì

的
de

话
huà

，

其
qí

中
zhōng

大
dà

多
duō

都
dōu

和
hã

汉
hàn

字
zì
的
de

“谐
xiã

音
yīn

”有
yǒu

关
guān

。 

Xiao Ming’s Uncle:  Haha，Mom, don't worry about it，kids say the 

darnedest things. These are homophones. At New Year's, people try to say 

lucky things, most of it has to do with homophones in Chinese. 

小明爸：对
duì

，比
bǐ

如
rú

年
nián

夜
yâ

饭
fàn

要
yào

吃
chī

鱼
yú

，就
jiù

是
shì

希
xī

望
wàng

自
zì

己
jǐ

和
hã

家
jiā

人
rãn

“ 年
nián

年
nián

有
yǒu

余
yú

”。就
jiù

是
shì

这
zhâ

个
ge
“余

yú
”字
zì

。人
rãn

们
men

希
xī

望
wàng

自
zì

己
jǐ

一
yì

年
nián

都
dōu

丰
fēng

衣
yī

足
zú

食
shí

， 到
dào

了
le

年
nián

底
dǐ

呢
ne

还
hái

能
nãng

有
yǒu

一
yì

些
xiē

剩
shâng

余
yú

。 

Xiao Ming’s Dad：That's right, like having fish for new year's dinner, it's 

to hope that the family has abundant resources every year. This is the 

character -- which means "remainder". People hope they have enough for 

the year and some remainder at the end of the year. 

茜茜：对
duì

了
le
，MIKE，过

guî
年
nián

我
wǒ

们
men

还
hái

要
yào

吃
chī

“ 年
nián

糕
gāo

”，我
wǒ

们
men

带
dài

了
le
„„ 

Qianqian：Right，MIKE，we'll also be having "nian gao" or year cake for 

Chinese new year，…we brought this… 

MIIKE： 这
zhâ

是
shì

不
bú

是
shì

代
dài

表
biǎo

“ 年
nián

年
nián

高
gāo

”啊
ā
？ 

MIIKE：This means "each year is better than the year before"? 



小明婶：是
shì

啊
a
，这
zhâ

是
shì

希
xī

望
wàng

咱
zán

们
men

全
quán

家
jiā

人
rãn

生
shēng

活
huï

会
huì

越
yuâ

来
lái

越
yuâ

好
hǎo

，日
rì

子
zi

过
guî

得
de

越
yuâ

来
lái

越
yuâ

红
hïng

火
huo

！ 

Xiao Ming's auntie：Yes，it's to wish for improved living for the family!  

Mike： 太
tài

有
yǒu

意
yì

思
si

了
le

，我
wǒ

要
yào

记
jì

下
xià

来
lái

， 回
huí

去
qù

讲
jiǎng

给
gěi

我
wǒ

爸
bà

爸
ba

妈
mā

妈
mā

听
tīng

。 

Mike：This is so fascinating, I'm going to write it all down and tell my 

mom and dad later. 

小明：还
hái

有
yǒu

好
hǎo

多
duō

呢
ne

。 等
děng

明
míng

天
tiān

守
shǒu

岁
suì

的
de

时
shí

候
hou

我
wǒ

再
zài

慢
màn

慢
màn

告
gào

诉
sù

你
nǐ

。 

Xiao Ming：There are so many. Wait till the countdown tomorrow and I'll 

tell you some more. 

Mike： 守
shǒu

岁
suì

？ 什
shãn

么
me

叫
jiào

守
shǒu

岁
suì

？ 

Mike：Countdown? What's that? 

小明妈：守
shǒu

岁
suì

啊
ā
，就
jiù

是
shì

大
dà

年
nián

三
sān

十
shí

晚
wǎn

上
shang

不
bù

睡
shuì

觉
jiào

，全
quán

家
jiā

人
rãn

一
yì
起
qǐ

迎
yíng

接
jiē

新
xīn

年
nián

啊
ā
。 

Xiao Ming’s mom：It's where the whole family stays up on the night of 

the thirtieth and welcomes in the new year. 

小明：对
duì

，对
duì

。我
wǒ

们
men

还
hái

吃
chī

饺
jiǎo

子
zi

、 放
fàng

鞭
biān

炮
pào

呢
ne

！ 

Xiao Ming：Yes. We also get to eat dumplings and light firecrackers! 

MIKE：这
zhâ

么
me

有
yǒu

意
yì
思
si

啊
ā
，我
wǒ

都
dōu

等
děng

不
bù

及
jí

啦
lā

！ 

MIKE：So much fun, I can't wait! 

 


